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Lèt-la Pòl Ékwi Bay Légliz

Ronm-lan
Sété zapòt Pòl ki ékwi lèt sala. I ékwiʼy bay sé ich Bondyé-a ki té an 

légliz-la an vil Ronm-lan. Légliz sala té ni pli moun ki pa Jwif, magwé i 
té ni an bon lavi Jwif osi. An lèt sala Pòl pwézanté Bon Nouvèl-la konsèné 
Jézi Kwi bay sé moun-an. I moutwé yo osi mannyè an nonm sa vini dwèt 
épi Bondyé, menm si i sé Jwif ében i pa Jwif.

Nou kwè Pòl té ékwi lèt sala pou diféwan wézon:
1. Pou té sa pwépawé sé moun-an kon i té ni pou vini wè yo touswit-la 

épi pou i té sa di yo konsèné plan-an i té fè pou i sa alé Èspany-lan.
2. I té ékwi yo kon sa i té kay sa pwézanté plan salvasyon-an ba yo 

adan an mannyè ki té byen senp kon yo pʼòkò té wisivwè pyès lésisyon an 
lanmen an zapòt avan.

3. I té vlé èspliké wilasyon-an ant Jwif épi moun ki pa Jwif adan gwan 
plan-an Bondyé té fè pou sové nonm-lan. Sé moun-an ki té ka kwè-a mé 
yo pa té Jwif-la té vlé widjèkté sé Jwif-la paski sé Jwif-la té ka kontiné 
swiv sé vyé lwa-a yo té ni avan-an.

An lèt sala Pòl moutwé tout nonm kondisyon yo douvan Bondyé. I 
twouvé tout moun Jwif kon pa Jwif sé péchè épi bizwen salvasyon. 
Salvasyon sala, Bondyé sèvi Jézi Kwi pou potjiwéʼy, épi Jézi té fè sa lè i 
mò asou kwa-a. Sa sé an bagay an nonm ni pou aksèpté épi lafwa. Lafwa 
sé pwensip-la Bondyé ja sèvi pou aji épi tout moun.

Kon salvasyon sé koumansman chimen nèf-la, Pòl kontiné ka moutwé sé 
moun-an lè an moun vini kwè an Jézi, moun sala pa anba pouvwa péché, 
i pa anba lwa ni pouvwa lanmò ankò. Wézon-an sé sa — lè an nonm kwè 
an Jézi Kwi, i ka vini manché épiʼy an lanmòʼy épi an wézèwèksyonʼy, 
èk sa posib paski tout moun ki ka kwè an Jézi Kwi ka wisivwè Lèspwi 
Bondyé.

Apwé sa Pòl moutwé yo, sé Jwif-la osi, magwé apwézan yo pa ka kwè 
an Jézi Kwi kon yo té sipozé fè mé yo menm ni an lè an plan pawfé-a 
Bondyé fè pou sové lézòm-lan.
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1  1 Sé mwen Pòl, ki an sèvant Jézi Kwi Bondyé kwiyé pou vini an 
zapòt épi i chwazi mwen pou pwéché Bon Nouvèl-la. 2  Bondyé té ja 

pwonmèt Bon Nouvèl-la an chay tan ki pasé, lè i té fè sé pwòfèt-la matjéʼy 
adan lévanjil-la. 3-4 Bon Nouvèl sala sé konsèné Gasonʼy Jézi Kwi Senyè 
nou ki té désandan Wa David an lachè-a, mé sé Lèspwi Bondyé ki ba li 
pouvwa lè i wésisité hòd lanmò pou i té sa kondwi kon Gason Bondyé. 
5 Bondyé sèvi Jézi Kwi pou fè mwen wisivwè lagwas épi pwivilaj-la pou 
vini an zapòt, kon sa pou lapéti Jézi, mwen té kay sa kwiyé moun adan 
tout nasyon pou vini kwè épi mété lafwa yo an Bondyé. 6 Épi zòt osi 
anpami sé nasyon sala, zòt Bondyé ja kwiyé-a pou vini sa Jézi menm-lan.

7 Épi sé kon sa mwen ka ékwi zòt tout an vil Ronm, zòt Bondyé kontan 
an chay-la épi i ja kwiyé pou vini moun li menm-lan.

Mwen ka mandé Bondyé Papa nou épi Jézi Kwi Senyè pou bay zòt 
lagwas épi lapé.

Pòl Wimèsyé Bondyé
8  Pwèmyéman mwen ka wimèsyé Bondyé an non Jézi Kwi pou zòt 

tout, paski nouvèl-la konsèné lafwa zòt ka simen an tout latè-a. 9 Bondyé 
sé témwen mwen. Sé li mwen ka sèvi épi tout tjè mwen kon mwen ka 
pwéché Bon Nouvèl-la konsèné Gasonʼy-lan, épi i sav mwen ka toujou 
pwédyé bay zòt. 10 Mwen toujou ka mandéʼy si i sa kité mwen vini wè zòt.

11 Mwen vlé wè zòt an chay kon sa zòt sa jwenn an bennédiksyon ki kay fè 
lafwa zòt vini fò. 12 Sa mwen vlé di-a sé sa, nou kay édé lafwa yonn a lòt vini 
fò, ni lafwa mwen épi lafwa zòt osi. 13 Mwen vlé zòt sav, fwè èk sè, sété toujou 
antansyon mwen pou vini wè zòt mé mwen pʼòkò té sa vini. Mwen vlé fè 
moun anpami zòt swiv Jézi menm kon mwen ja fè anpami sé lézòt nasyon-an.

14 Mwen ni an obligasyon pou tout moun, ni sa ki savan kon sa ki sovay, 
sa ki endiké kon sa ki pa endiké. 15 Sé sa ki fè mwen anvi pwéché Bon 
Nouvèl-la bay zòt ki ka wèsté an vil Ronm osi.

Pouvwa Bon Nouvèl-la
16 Mwen pa hont pyès pou Bon Nouvèl sala, paski sa sé pouvwa-a 

Bondyé ja sèvi pou sové tout moun ki ka kwè, pou sé Jwif-la pwèmyéman 
épi sé sa ki pa Jwif-la osi. 17 Paski an Bon Nouvèl-la Bondyé ja wévélé 
mannyè i ka mété nonm dwèt épiʼy. Épi mannyè-a i ka mété nonm dwèt 
épiʼy-la dépan asou lafwa nonm, épi sé asou lafwa tousèl. Kon lévanjil-la 
di, “Nonm-lan Bondyé ja mété dwèt épiʼy-la kay viv laviʼy épi lafwa.”

Avan Pòl fini i plédé épi tout sa ki ka li lèt sala pou pwan lafwa-a yo ni 
an Jézi-a sèwyé épi pou yo menm fè sé bagay-la moun ki ka kwè an Jézi 
ni pou fè-a, ni an légliz-la épi an latè-a osi.
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Tout Moun Koupab Douvan Bondyé
18 Paski waj Bondyé ja wévélé sòti an syèl kont tout moun ki pa ni Bondyé an 

lavi yo, kont tout mové bagay nonm ka fè épi sé sa ki sèvi movèzté yo-a pou 
anpéché moun konnèt lavéwité-a. 19 Sa an moun pé konnèt konsèné Bondyé 
byen senp pou yo, paski Bondyé ja moutwé yo aklè. 20 Dépi tan Bondyé fè 
latè-a, moun sa konpwann aklè mannyè pouvwaʼy pa sa janmen fini épi i sé 
vwéman Bondyé. Sé kalité mannyè sala ou sa konpwann li byen. Moun sa 
konnèt sé bagay sala konsèné Bondyé asou sé bagay-la Bondyé ja fè-a. Pou 
wézon sala moun pa sa ni pyès èskiz pou sé bagay-la yo ka fè-a.

21 Menm si yo sav ki moun Bondyé yé, yo pa ka ni ba li lonnè kon 
Bondyé-a yo sav i yé-a, ében wimèsyéʼy. Mé sa yo ka katjilé sé bétiz 
tousèl, épi lidé yo ki té vid-la ja plen épi nwèsè. 22  Yo di yo ni lasajès, mé 
yo kouyon pasé ki. 23  Yo doubout adowé Bondyé-a ki pa ka janmen mò-a 
pou adowé imaj nonm fè ki ka sanm moun, jibyé, zannimo épi sèpan.

24 Épi pou wézon sala Bondyé ja abandonnen yo adan menm vyé 
konmès-la ki an tjè yo-a, pou yo fè malpwòpté épi yonn a lòt. 25 Épi menm 
mannyè-a yo wifizé kwè lavéwité-a konsèné Bondyé-a, sé menm mannyè 
yo vini kwè mansonj. Épi yo alé adowé épi obéyi bagay Bondyé fè pito 
yo adowé Bondyé menm, ki fè tout bagay-la épi ki méwité pou moun 
adowéʼy pou lavi diwant-lan. Ensiswatil.

26 Pou menm wézon sala Bondyé abandonnen yo adan vyé dézi honté yo-a. Sé 
madanm-lan menm, yo gaté mannyè Bondyé té mété pou yo fè zafè yo-a, épi 
yo ka kouché épi yonn a lòt adan an mannyè ki pa natiwèl. 27 Épi sé nonm-lan 
osi, yo doubout dòmi épi madanm èk yo vlé nonm kon yo pou madanm yo. 
Nonm ka fè tout sòt kalité malpwòpté épi yonn a lòt. Épi pou lapéti sa, Bondyé 
pini yo menm kon yo té méwité pou mové mannyè-a yo konpòté kò yo-a.

28  Sé pa sa tousèl: Kon yo pa té kwè i nésésè pou konnèt Bondyé, Bondyé 
abandonnen yo épi vyé lidé sal yo-a, èk sé pou wézon sala yo ka fè tout 
vyé bagay ki pa bon pou fè-a. 29 Lavi yo plen épi tout sòt kalité movèzté: 
Yo méchan, yo vowas, yo benyen vis, yo jalou an chay, yo ka tjwé, yo ka 
goumen, yo ka kwennen, yo pa sa dakò épi moun, yo ka malpalé, 30 yo ka 
sali non lézòt, yo hayi Bondyé, yo ka ensilté moun, yo benyen lògèy, yo 
bava, yo ka katjilé pli mannyè pou fè movèzté, yo ka dézobéyi manman 
yo épi papa yo, 31 yo kouyon, yo pa ka tjenn pwonmèt yo épi yo ka twété 
moun kon zannimo kon yo menm yé. 32  Magwé yo sav Bondyé ja di sé 
moun-an ki ka fè sé bagay sala méwité mò, sé pa kontiné yo ka kontiné fè 
sé bagay sala tousèl, mé yo ka jik ankouwajé lòt moun pou fè yo osi.

Jijman Bondyé

2  1 Kon sa zòt pa ni pyès èskiz, zòt tout ki ka jijé-a, mwen pa mélé ki 
moun ou yé. Lè ou jijé an lòt moun, kon ou ka pasé jijman asouʼy-la, 
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ou ka kondanné kòʼw, paski ou ki jij-la ka fè sé menm bagay-la. 2  Nou sav 
lè Bondyé ka jijé sé moun-an ki ka fè sé bagay sala, i ka jijé dwèt. 3  Ès si 
ou kwè, ou majò sala ki ka jijé-a, lè ou pasé jijman asou sé moun-an ki 
ka fè sé bagay sala épi ou ka fè sé menm bagay-la, ou kay chapé jijman 
Bondyé? 4 Magwé nou sav Bondyé ni an tjè fèb pou nou, épi i pa pwésé 
pou jijé èk i ni pasyans, mé wannman zòt pa ka pwan sa pou anyen. Ès si 
zòt pʼòkò wéyalizé wézon-an Bondyé otan bon pou nou-an sé paski i vlé 
nou wépanti?

5 Mé kon tjèʼw épi tèt ou wèd otan-an, ou ka asanblé waj Bondyé kont 
kòʼw asou jou sala lè tout moun kay konpwann mizi faché Bondyé faché 
épi mannyè jijmanʼy toujou dwèt-la. 6 Bondyé kay bay tout moun sa yo 
méwité asou twavay-la yo ja fè-a. 7 Sé sa ki ni pasyans kon yo ka chaché 
pou sé bèl bagay-la Bondyé kay di konsèné yo an dènyé tan-an épi 
lonnè-a i kay ba yo-a, yo kay jwenn lavi étonnèl. 8  Mé sé sa ki ka gadé pou 
lantéwé yo tousèl-la, épi pito yo obéyi lavéwité yo ka obéyi movèzté-a, 
Bondyé kay vidé tout waj li asou yo. 9 La kay ni asé twibilasyon épi 
soufwans pou tout moun ki ka fè movèzté, pou sé Jwif-la avan, épi pou sé 
sa ki pa Jwif-la osi. 10 Mé pou sé sa ki ka fè bon-an, Bondyé kay di tout bèl 
bagay konsèné yo, épi i kay ba yo lonnè èk lapé, sé Jwif-la avan épi sé sa 
ki pa Jwif-la osi, 11 paski Bondyé ka twété tout moun menm mannyè.

12  Sé sa ki péché paski yo pa té sav sa lwa-a di-a kay péwi menm si yo 
pa té konnèt lwa-a, épi tout sa ki péché lè yo té konnèt lwa-a, Bondyé kay 
sèvi menm sé bagay-la ki ékwi an lwa-a pou jijé yo. 13  Bondyé pa ka mété 
moun dwèt épiʼy paski yo ka kouté lè lwa-a ka li, mé i ka mété moun 
dwèt épiʼy lè yo fè sa lwa-a di yo pou fè. 14 Sé nasyon-an ki pa Jwif-la, ki 
pa menm ni lwa-a, lè lidé yo ka di yo fè sé bagay-la lwa-a ka di moun pou 
fè-a, yo ka moutwé kon sa yo sav ki sa an moun ni pou fè épi sa i pa pou 
fè, menm si yo pa té ni lwa-a ékwi. 15 Yo ka moutwé ankò, sa lwa-a ka di 
pou fè-a ékwi an tjè yo. Konsyans yo menm ka tèstifyé sa vwé, épi délè 
lidé yo ka di yo yo fè an bagay ki pa bon, épi an lòt lè i ka di yo sa yo fè-a 
bon. 16 Épi sa kay vini aklè asou jou-a Bondyé kay sèvi Jézi Kwi pou jijé 
tout sigwé nonm, menm kon Bon Nouvèl-la mwen ka pwéché-a di.

Sa Lwa-a Di Konsèné Sé Jwif-la
17 Bon, ou menm ki kwiyé kòʼw an Jwif, épi ki ka dépan asou lwa-a, épi 

ki ka bavadé tèlman konsèné wilasyon-an ou ni épi Bondyé-a, 18  épi ou 
sav ki sa Bondyé vléʼw fè, épi ou ja aksèpté sé bagay-la ki pli bon-an paski 
lwa-a ja moutwéʼw sé bagay sala, 19 épi si ou asiwé ou sa moutwé moun 
ki avèg chimen-an, épi ou sé klèté pou sé sa ki an nwèsè-a, 20 ou sé yonn 
ki ka enstwi sa ki kouyon épi sa ki manmay toujou, anfen ou asiwé, paski 
ou ni lwa-a, ou konnèt tout bagay byen épi sa ou di sé lavéwité fyèplé — 
21 ou apwézan ki ka enstwi lézòt-la, ès si ou pa sa enstwi kòʼw? Kon ou ka 
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di an moun pa ni pou vòlè-a, ès si ou menm ka vòlè? 22  Ou di an moun pa 
sipozé fè adiltè kouman. Ès si ou menm ka fè adiltè? Ou ki pa sa sipòté 
fo bondyé-a, ès si ou ka kasé kay sé fo bondyé sala épi vòlè bagay adan 
yo? 23  Ou ki ka bavadé konsèné lwa-a, ès si ou ka annékòz moun pou 
déwèspèkté Bondyé paski ou menm ka kasé lwa-a? 24 Kon lévanjil-la di, 
“Sé pou lapéti zòt, sé nasyon-an ki pa Jwif-la ka ensilté non Bondyé.”

25 Sèl mannyè sikonsizyon sa bennéfis an moun sé si i ka tjenn lwa-a, 
mé si i kasé lwa-a sikonsizyonʼy-lan pa kay sinifyéʼy anyen. 26 Kon sa si 
an moun ki pa sikonsayz ka tjenn lwa Bondyé, Bondyé ka gadé moun 
sala menm kon an moun ki sikonsayz. 27 Sa ki pa sikonsayz-la mé yo ka 
obéyi lwa-a kay kondanné zòt, paski menm si zòt ni lwa-a matjé épi zòt 
sikonsayz, zòt ka kasé lwa-a toujou.

28  Sé pa paski ou ka gadé kon an Jwif ou sé an Jwif pou vwé. Ni kon ou 
sikonsayz-la ou sé vwéman an Jwif. 29 Okontwè ou sé an Jwif pou vwé épi 
ou sikonsayz pou vwé lè ou bay Bondyé tjèʼw. Lwa-a ki matjé-a pa sa fè 
sa. Sé Lèspwi Bondyé tousèl ki ka fè sa. Épi sé Bondyé épi pa lòt nonm ki 
ka bay an nonm kon sa lonnè.

3  1 Ki lavantay ou ni si ou sé an Jwif, ében ki valè ki an sikonsizyon? 
2  I ni an chay lavantay an sa. Pwèmyéman, Bondyé bay sé Jwif-la 

lévanjil-la pou yo té sa pwézèvéʼy.
3  Mé ki mannyè i té kay yé si adan sé Jwif-la pa té fè sa yo té sipozé fè-

a? Ès si sa kay anpéché Bondyé fè sa i di i kay fè-a? 4 Awa! Sa Bondyé di 
toujou vwé menm si tout moun sé an mantè. Kon lévanjil-la di,

“Dépi ou menm Bondyé palé,
tout moun kay wè nètaman sa ou di-a sé lavéwité,

épi népòt lè ou fè défans kòʼw,
ou kay moutwé moun sa ou fè-a dwèt.”

5 Mé lè nou fè mové, si sa ka moutwé aklè mizi dwèt Bondyé dwèt, ki 
sa nou kay di? Ès si nou kay di Bondyé pa dwèt kon i ka pini nou pou 
movèzté sala? (Mwen ka palé kon an nonm té kay palé.) 6 Awa! Paski si 
Bondyé pa dwèt, ki mannyè i ka fè jijé latè-a? 7 Mé si kon mwen ka fè 
mové-a, sa kay édé moun wè mizi dwèt Bondyé dwèt épi i kay jwenn pli 
lonnè pou sa, pouki mwen kondanné toujou kon an péchè? 8  Ében pouki 
ou pa ka annèk di toubonnman, “Annou fè movèzté, paski sé bonté nou 
kay jwenn?” Pou byen diʼw, an chay moun ka ensilté mwen épi yo ka sali 
non mwen pou sa, paski yo di sé sa mwen ka pwéché. Kanmenm Bondyé 
kay kondanné sé moun sala menm kon yo méwité.

Pyèsonn Pa Ka Toujou Fè Sa Ki Dwèt
9 Ki sa nou sa di pou vwé? Nou sé Jwif-la pli mèyè pasé sé sa ki pa Jwif-

la? Awa! Paski fini nou fini moutwé mannyè nou tout, Jwif kon sa ki pa 
Jwif, anba pouvwa péché. 10 Kon i ékwi an lévanjil,
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“La pa ni pyèsonn ki ka viv dwèt, pa menm yonn.
 11 La pa ni pyèsonn ki ka konpwann.

La pa ni pyèsonn ki ka gadé pou Bondyé.
 12 Yo tout ja tounen do yo asou Bondyé,

yo pyès pa vo anyen.
Pyèsonn pa ka fè sa ki bon, pa menm yonn.

 13 Lè yo ouvè bouch yo pou palé,
i menm kon an twou ki ouvè an tè-a pou valé moun.

Épi yo ka sèvi lanng yo pou toujou kwennen moun.
Dèyè lèv yo ni vlen menm kon an danjéwé sèpan.

 14 Tout lè yo ouvè bouch yo pou palé, yo toujou ka jiwé,
épi pawòl yo toujou anmè.

 15 Yo ka gadé pou tout ti chans yo jwenn pou yo sa tjwé moun,
 16 Toupatou yo pasé yo ka kité an ling mizè épi soufwans.
 17 Yo pa konnèt ki mannyè pou viv an lapé.
 18 Konsyans yo pa ka janmen ba yo pou yo sa abésé kò yo douvan 

Bondyé.”
19 Bon, nou sav tout bagay ki matjé an lwa-a matjé bay sé moun-an ki 

anba lwa-a. Kon sa pyèsonn pa sa ni an èskiz, épi nou kay wè mannyè 
tout latè-a koupab douvan Bondyé. 20 Menm si an moun fè sa lwa-a diʼy 
pou fè, sa pa vlé di moun sala dwèt épi Bondyé. Okontwè sa lwa-a ka fè 
sé sa: I ka fè moun sav yo sé péchè.

Mannyè Bondyé Mété Nonm Dwèt Épiʼy
21 Mé apwézan Bondyé té ja wévélé mannyè-a i ka mété moun dwèt 

épiʼy-la épi i pa té sèvi lwa-a pou fè sa, magwé sa ki ékwi an lwa 
Bondyé-a épi osi sa sé pwòfèt-la ékwi-a té palé konsèné sa. 22  Épi 
mannyè-a Bondyé ka mété an moun dwèt épiʼy-la sé lè moun sala mété 
lafwaʼy an Jézi Kwi, épi sé kon sa i ka fè bay tout moun ki ka kwè an li. 
La pa ni pyès diféwans, 23  paski tout moun ja péché, épi pyèsonn pa bon 
asé pou fè Bondyé aksèptéʼy. 24 Bondyé ja moutwé nou mizi lib lagwas li 
lib, lè i sèvi Jézi Kwi pou mété nonm dwèt épiʼy. Épi sé Jézi Kwi menm 
ki ban nou libèté nou. 25 Bondyé ofè Jézi kon sa Jézi té kay moun-an ki 
té kay pawdonnen péché nonm. Jézi fè sa lè i té mò, épi péché nonm 
pawdonnen lè yo mété lafwa yo an li. Bondyé fè sa pou moutwé nou i 
té vlé mété nonm dwèt épiʼy. An tan avan, lè moun péché Bondyé pwan 
pasyans épi yo épi i pa di anyen. 26 Bondyé fè sa pou moutwé nou an tan-
an nou ka viv apwézan-an i menm Bondyé ka fè sa ki dwèt, épi moun-an 
ki ni lafwa an Jézi-a, i kay mété moun sala dwèt épiʼy.

27 Ki wézon an nonm ni pou bavadé? Mwen kay di i pa ni pyès wézon. 
Mé, i ka swiv lwa-a, kouman. Ès si i pa sa bavadé? Awa! Lè ou swiv lwa-a 
sa pa kay fè ou vini dwèt douvan Bondyé. Sèl mannyè an moun sa vini 
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dwèt épi Bondyé sé lè i mété lafwaʼy an Jézi. 28  Kon sa nou ka wè nètaman 
sé lafwa tousèl ki ka fè an nonm vini dwèt épi Bondyé, épi sé pa lè i swiv 
lwa-a. 29 Ében ès si Bondyé sé Bondyé sé Jwif-la tousèl épi i pa Bondyé sé 
sa ki pa Jwif-la? Mé non! I sé Bondyé yo osi. 30 Bondyé sé sèl Bondyé ki ni, 
épi i kay mété moun dwèt épiʼy ki ou sikonsayz opa, dépi ou mété lafwaʼw 
an Jézi Kwi. 31 Ès si sa vlé di kon nou mété lafwa nou an Jézi-a nou sa jété 
lwa-a? Awa! Okontwè nou ka bay lwa-a valè-a i sipozé ni-an.

Mannyè Abrahanm Vini Dwèt Épi Bondyé

4  1 Bon, nou kay gadé ki sa ki té wivé Abrahanm gwan gwanpapa 
sé Jwif-la. 2  Si Bondyé mété Abrahanm dwèt épiʼy pou lapéti sa 

Abrahanm fè, i té sa bavadé, mé pa douvan Bondyé. 3 Paski lévanjil-la di, 
“Bondyé gadé Abrahanm kon an moun ki dwèt douvanʼy paski Abrahanm 
té ni lafwa an li.”

4 Bon, lè an nonm twavay, lajan-an i jwenn-an sé pa an kado, mé sa sé 
lajan-an i twavay pou-a. 5 Mé si nou gadé moun-an ki pa ka dépan asou 
twavay li-a mé ka dépan asou Bondyé ki ka mété moun ki mové dwèt 
épiʼy-la, nou kay wè sé lafwa moun sala Bondyé ka konsidiwé lè i ka 
météʼy dwèt épiʼy. 6 Nou sa wè an lévanjil-la koté Wa David té di menm 
bagay-la koté i palé konsèné mannyè nonm-lan Bondyé ja aksèpté kon an 
moun ki dwèt épiʼy-la kontan an chay, magwé nonm sala pa té fè anyen 
pou Bondyé té antwé an favèʼy. 7 I di,

“Sé moun-an Bondyé ja pawdonnen pou tout sé mové bagay-la yo ka 
fè-a épi i ja tiwé péché yo-a kontan an chay.

 8 Wi, nonm-lan Bondyé pa ka matjé péchéʼy-la kontan an chay.”
9 Bon, kontantman sala i ka palé konsèné-a, ès si sé asou sé sa ki 

sikonsayz-la tousèl, ében asou sé sa ki pa sikonsayz-la osi? Nou ja 
moutwé koté lévanjil-la di, “Abrahanm té kwè an Bondyé, épi kon i té ni 
lafwa an Bondyé-a Bondyé aksèptéʼy kon an nonm ki dwèt épiʼy.” 10 Ki lè 
bagay sala pwan kou? Ès si sé lè Abrahanm té sikonsayz, ében apwé i té 
sikonsayz? Sé pa apwé i sikonsayz i pwan kou, mé sé avan i té sikonsayz. 
11 Épi lè Abrahanm vini sikonsayz, sikonsizyon sala té kon an mak pou 
moutwé i sé lafwaʼy ki météʼy dwèt épi Bondyé, épi lafwa sala, i té niʼy 
avan i té sikonsayz. Sé kon sa Abrahanm sé papa tout sa ki ka kwè an 
Bondyé, épi Bondyé ja aksèpté yo kon moun ki dwèt épiʼy menm si yo pa 
sikonsayz. 12  Abrahanm sé papa sé moun-an ki sikonsayz-la osi, sé pa sé 
sa ki sikonsayz toubonnman, mé sé sa ki ka swiv menm chimen lafwa-a 
Abrahanm té swiv-la avan i té sikonsayz-la.

Bondyé Fè An Pwonmèt Bay Abrahanm
13 Bondyé té fè an pwonmèt bay Abrahanm épi désandanʼy ki di kon sa 

yo kay éwityé latè-a. Pwonmèt sala pa té vini kon yo té ka swiv lwa-a, 
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a 4:18 “Sé kon sa désandanʼw kay yé.” Bondyé di Abrahanm désandanʼy kay menm kon 
étwal ki an syèl-la. 

mé sé kon Abrahanm kwè an Bondyé-a, Bondyé aksèptéʼy kon an moun ki 
ka viv dwèt épiʼy. 14 Paski si sé sa ki swiv lwa-a ki ka éwityé latè-a, ében, 
lafwa pa kay ni valè-a i sipozé ni-an, épi pwonmèt-la menm pa kay vo pa 
menm dé sou tjwiv. 15 Lwa-a menm ka mennen waj Bondyé, mé si la pa ni 
pyès lwa, an moun pa sa dézobéyi lwa-a.

16 Sé sa ki fè tout bagay dépan asou lafwa-a Abrahanm ni an Bondyé-a. 
Mannyè sala pwonmèt-la Bondyé té fè-a té kay vini kon an kado pou tout 
désandan Abrahanm. Sé pa sé sa ki ka swiv lwa-a tousèl, mé osi byen 
pou sé sa ki ni menm lafwa épi Abrahanm-lan paski sé li ki papa nou 
tout. 17 Kon i ékwi an lévanjil-la, “Mwen ja fèʼw papa an chay nasyon.” 
Pwonmèt sala bon paski sé Bondyé ki fèʼy, épi sa sé Bondyé-a Abrahanm 
té ka kwè adan-an. Sé Bondyé sala ki ka fè moun ki ja mò viv ankò, 
épi tout sé bagay-la ou ka wè apwézan-an pa té la avan, mé Bondyé 
konmandé yo pou fèt épi tout vini fèt.

18  Koté lézòm té kay pèd tout èspwa yo, Abrahanm kontiné ni èspwa an 
Bondyé, épi sé kon sa i vini papa plizyè nasyon. Kon Bondyé té diʼy, “Sé 
kon sa désandanʼw kay yé.” a 19 Lè Abrahanm gadé kòʼy menm, i wè i té 
ja tou mò, paski i té ja pwèskè yon san lanné, épi Sara té ja bwanhany, 
mé magwé tout sa i pa té pèd lafwaʼy. 20 An tout sa lafwaʼy pa janmen 
soukwé, épi i pa janmen di Bondyé pa kay tjenn pwonmèt li. Okontwè 
lafwaʼy fèʼy vini pli fò épi i di, “Bondyé gwan an chay.” 21 Abrahanm té 
asiwé Bondyé té kay sa tjenn pwonmèt li. 22  Sé sa ki fè, “Bondyé gadé 
Abrahanm kon an moun ki dwèt épiʼy.”

23 Bon, tjò lévanjil-la ki di Bondyé gadéʼy kon an moun ki dwèt épiʼy-la 
pa té matjé pou lapéti Abrahanm tousèl, 24 mé sé pawòl sala ka palé ban 
nou osi, nou Bondyé kay aksèpté kon moun ki dwèt épiʼy-la paski nou 
kwè an Bondyé-a ki wésisité Jézi Senyè nou hòd lanmò-a. 25 Jézi jwenn 
lanmòʼy pou lapéti péché nou, épi i wésisité pou i té sa mété nou dwèt épi 
Bondyé.

Apwézan Nou Dwèt Épi Bondyé

5  1 Bon, dépi lafwa nou ja mété nou dwèt épi Bondyé-a, Senyè nou 
Jézi Kwi ka fè nou viv an lapé épi Bondyé. 2  Sé Jézi ki fèʼy posib pou 

Bondyé antwé an favè nou. Épi sé kon Bondyé antwé an favè nou-an nou 
ka viv jòdi-a, épi nou ka widjèwté an chay paski nou ni èspwa nou kay 
jwenn adan lonnè-a Bondyé ni-an. 3  Mé sé pa sa tousèl. Nou ka widjèwté 
osi lè nou ka soufè paski nou sav soufwans ka moutwé nou mannyè pou 
tjenbé wèd, 4 épi lè nou tjenbé wèd nou ka vini fò an lèspwi nou, épi lè 
nou vini fò an lèspwi nou sa ka ban nou èspwa. 5 Épi èspwa pa kay fè nou 
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hont, paski nou sav mizi lanmityé Bondyé ni pou nou, épi i ja moutwé sa 
lè i ban nou Lèspwiʼy.

Lanmityé Bondyé Pou Nou
6 Lè nou pa té sa fè anyen bay kò nou, Jézi mò bay sé mové-a menm lè-a 

Bondyé té chwazi pou sa té fèt-la. 7 Byen wa ou kay wè an moun pwan 
lanmòʼy bay an moun ki ka viv dwèt, magwé pou lapéti an bon nonm an 
moun pé dakò pou mò. 8  Mé Bondyé té moutwé nou mannyè i ni lanmityé 
pou nou, paski nou té an péché nou toujou lè Jézi Kwi mò ban nou.

9 Si apwézan nou ja vini dwèt épi Bondyé, èk sé san Jézi ki koulé pou 
nou té sa vini kon sa, ès si ou pa kwè Jézi kay sové nou plis toujou anba 
waj Bondyé-a ki ka vini-an? 10 Si patan nou té hayi Bondyé, Gasonʼy mò 
pou i té sa fè nou vini jan Bondyé ankò, ében, kon nou sé janʼy apwézan-
an i kay vwéman sové nou paski i ka viv ankò. 11 Mé sé pa sa tousèl, nou 
ni an chay djèwté an tjè nou paski apwézan Senyè nou Jézi Kwi ja fè nou 
vini jan Bondyé.

Adanm Mennen Lanmò, Jézi Mennen Lavi
12  I sé yon nonm ki mennen péché an latè sala, épi péchéʼy mennen 

lanmò. Bon, kon tout moun ja péché-a, kon sa tout moun oblijé mò. 13 Dépi 
avan Bondyé té bay Moziz lwa-a jan latè-a té ja péché, mé Bondyé pa té 
matjé péché yo paski la pa té ni lwa. 14 Kanmenm, lanmò té mèt lézòm dépi 
tan Adanm pou jik tan Moziz. Lanmò té ka kondwi jik anho sé moun-an 
ki pa té péché menm mannyè Adanm té fè-a lè i té dézobéyi konmandman 
Bondyé-a. Adan an mannyè Adanm té kon Jézi ki té vini pli ta-a.

Adan an mannyè Adanm té kon Jézi ki té vini pli ta-a. 15 Mé kado-a 
Bondyé bay-la sé pa menm épi péché Adanm-lan. Sa vwé an chay moun 
mò paski yon nonm péché, mé Bondyé ni tèlman tjè fèb, kon sa i sèvi 
tjè fèb yon nonm, sa sé Jézi Kwi, pou bay an chay nonm kadoʼy. 16 Épi 
mannyè-a Bondyé ka bay kadoʼy lib-la diféwan an chay épi mannyè-a yon 
nonm péché-a. Apwé Adanm péché Bondyé jwenn li koupab, mé apwé 
otan moun ja péché, Bondyé moutwé yo mizi tjè fèb i ni lè i di, “Yo pa 
koupab.” 17 Lè yon nonm péché, lanmò koumansé kondwi tout moun kon 
an wa pou lapéti péché nonm sala. Mé nonm-lan Jézi Kwi fè twòp pli 
pasé sa. I fèʼy posib pou nou sa wisivwè lagwas adan an gwan mannyè 
épi pou nou sa vini dwèt épi Bondyé magwé nou pa té ni pou fè anyen. 
Kon sa nou ni lavi étonnèl épi sa kondwi épiʼy kon wa.

18  Menm kon tout nonm té kondanné pou lapéti péché yon sèl nonm, 
sé menm mannyè-a tout nonm ja jwenn libèté yo épi yo ni lavi paski 
yon nonm fè sa ki dwèt douvan Bondyé. 19 Menm kon an chay moun vini 
péchè paski yon nonm dézobéyi Bondyé, sé menm mannyè-a Bondyé kay 
mété an chay moun dwèt épiʼy paski yon nonm obéyiʼy.
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20 Bondyé mennen lwa-a pou moun sa wè péché yo pli byen. Mé pli 
moun péché, sé pli nou ka wè mizi tjè fèb Bondyé ni. 21 Kon sa menm kon 
péché mennen lanmò pou moutwé mizi pouvwa i ni, sé menm mannyè-a 
Bondyé ni tjè fèb pou nou, épi i mété nou dwèt épiʼy, épi i ban nou lavi 
étonnèl pou moutwé sé li yonn ki ni pouvwa. Épi sé Jézi Kwi Senyè nou 
ki fè sa posib.

Nou Ka Viv An Jézi

6  1 Bon, sa vlé di tout sa? Ès si sa vlé di nou sa kontiné an péché pou 
lagwas Bondyé vini pli ho? 2  Awa! Péché pa ni pyès pouvwa anlè 

nou ankò, paski sé akwèdi nou ja mò. Kon sa ki mannyè nou sa kontiné 
ka viv an péché? 3 Ès si zòt pa sav nou tout ki ja batizé an non Jézi Kwi-a 
té batizé an lanmòʼy osi? 4 Lè nou té batizé, akwèdi nou té mò épiʼy, kon 
sa kon Bondyé Papa sèvi tout gwan pouvwaʼy pou Jézi té sa wésisité hòd 
lanmò-a, nou osi pé viv an lavi ki nèf.

5 Paski si nou ja manché épiʼy an lanmòʼy, nètaman nou kay manché 
épiʼy kon i wésisité hòd lanmò-a osi. 6 Nou sav moun-an nou té yé avan-an 
té kwisifyé épi Jézi. Jézi détwi labitid péché-a nou té ni-an, kon sa nou pa 
kay èslav péché ankò, 7 paski péché pa sa kondwi an moun ki ja mò ankò.

8  Bon, si nou ja mò épi Jézi, nou ni èspwa nou kay viv épiʼy osi. 9 Paski 
nou sav kon Jézi Kwi ja wésisité hòd lanmò-a i pa sa janmen mò ankò. 
Lanmò pa ni pyès kalité pouvwa anlèʼy ankò. 10 Lè Jézi mò, i mò pou i té 
sa kasé pouvwa péché pou bon, mé apwézan kon i ka viv-la, i ka viv bay 
Bondyé.

11 Épi menm mannyè-a péché pa sa kondwi an moun ki ja mò, sé kon sa 
zòt sipozé wè kò zòt kon moun ki té ja mò-a mé ka viv bay Bondyé kon 
zòt manché an Jézi Kwi-a. 12  Pa kité péché kondwi kòʼw ki kay mò-a pou 
fè ou kouté sé vyé déziʼy-la. 13 Ou pa sipozé kité pyès ti kwen an kòʼw anba 
pouvwa péché. Pito sa, bay Bondyé tout kòʼw kon moun ki ja wésisité 
hòd lanmò épi ka viv ankò. Sé pou ou bay Bondyé tout ti kwen an laviʼw. 
Mannyè sala i kay sèviʼw pou ou fè sa ki dwèt. 14 Ou pa sipozé kité péché 
kondwiʼw, paski ou pa ka viv anba pyès lwa mé anba lagwas Bondyé.

Èslav Lavi Ki Dwèt
15 Bon, ki sa? Ès si nou sipozé péché paski nou pa anba lwa mé anba 

lagwas? Awa! 16 Ès si ou pa sav, si ou mété kòʼw anba an moun pou ou 
sa obéyiʼy kon èslav li, ou sé èslav mèt sala ou ka obéyi-a? I sa sé èslav 
péché ki ka fèʼw jwenn lanmòʼw, ében èslav obéyisans ki ka fèʼw viv dwèt 
épi Bondyé. 17 Mé mèsi Bondyé, paski i ni an tan zòt té èslav péché mé 
apwézan zòt ja obéyi épi wisivwè èk tout tjè zòt sé bagay-la yo enstwi 
zòt-la. 18  Bondyé ja libéwé zòt anba péché, épi zòt ja vini èslav li pou fè sa 
ki dwèt.
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19 Mwen ka palé menm kon lézòm ka palé paski zòt fèb toujou an 
lakonpwann zòt. Menm kon zòt fè kò zòt èslav malpwòpté épi movèzté-a 
jik tan zòt wivé viv an lavi ki benyen an movèzté-a, ében sé kon sa zòt 
té sipozé fè kò zòt èslav pou fè sa ki dwèt jik tan zòt kay wivé viv bay 
Bondyé tousèl. 20 Lè ou té èslav péché ou pa té anba pyès obligasyon pou 
éséyé fè sa Bondyé té vléʼw fè. 21 Mé ki sa ou té jwenn an sé bagay-la ki 
ka fèʼw hont apwézan-an? Tout sé bagay sala ka mennen lanmò. 22  Mé 
apwézan Bondyé ja libéwéʼw anba péché épi i ja fèʼw vini èslav li, èk 
bennéfis-la ou ka jwenn-an sé an lavi ki nèt, épi tout sé bagay sala kay 
mennen lavi étonnèl. 23 Paski péyiman péché sé lanmò, mé kado-a Bondyé 
ka bay-la sé lavi étonnèl. Épi Bondyé sèvi Jézi Kwi Senyè nou pou fè sa 
posib.

Lwa-a Pa Ni Pouvwa Anlè Nou Ankò

7  1 Fwè èk sè ki konnèt lwa Moziz-la, ès si zòt pa sav kon sa lwa-a ni 
lotowité anho an nonm tout tan i pʼòkò mò? 2  Ban mwen moutwéʼw 

an ègzanp. Lwa-a di kon sa lè an madanm mayé, i sipozé wèsté épi 
mawiʼy tousèl. Mé annou di mawi-a vini mò, ében, lè sala lwa mawiyaj-
la pa ni pyès lotowité anlè madanm-lan ankò. 3  Bon, si madanm sala vini 
byen épi an lòt nonm patan mawiʼy ka viv-la, ében, madanm sala ka fè 
adiltè. Mé si mawiʼy mò, lwa mawiyaj sala pa ni lotowité anlèʼy ankò, épi 
i pa ka fè adiltè menm si i mayé épi an lòt nonm.

4 An menm mannyè-a fwè èk sè, lwa-a pa ni pyès pouvwa anlè zòt ankò, 
paski sé akwèdi zòt ja mò. I sé Jézi Kwi ki fè sa posib kon sa zòt té kay ni 
an lòt mèt. Épi sé mèt sala ki wésisité hòd lanmò pou nou té sa fè twavay 
ki té kay plè Bondyé. 5 Paski mannyè nou té yé avan-an, lwa-a té lévé tout 
sé dézi péché-a nou té ni-an, épi sé dézi sala té ka twavay an kò nou, épi 
tout sa nou fè té ka mennen lanmò. 6  Mé apwézan Bondyé ja tiwé nou 
anba lwa-a, épi lwa sala ki té mété nou an pwizon-an pa ni pyès pouvwa 
anlè nou ankò. Kon sa nou sa fè sèvis Bondyé, pa adan vyé mannyè-a 
lwa-a té fè posib ban nou-an mé adan lavi nèf-la Lèspwi Bondyé ja ban 
nou-an.

Lwa-a Ka Annékòz Péché
7 Bon, sa vlé di tout sa? Kon sa lwa-a sé péché? Awa! Pou byen diʼw, 

mwen pa té kay sav sa vlé di péché si pa té pou lwa-a. Paski mwen 
pa té sav mannyè i yé pou vwé pou ou anvi an bagay an lòt moun ni, 
si lwa-a pa té di, “Ou pa sipozé anvi sa ki pa sa ou.” 8  Mé péché sèvi 
konmandman-an pou i té sa jwenn an mannyè pou lévé tout kalité vyé 
dézi an mwen. Si la pa té ni pyès lwa, péché pa té kay ni pyès pouvwa. 
9 I ni an tan mwen té ka viv mé mwen pʼòkò té konnèt lwa-a. Mé lè mwen 
vini apwann konmandman-an, gadé! Péché lévé andidan mwen alò, 10 épi 
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mwen vini mò. Menm konmandman-an ki té sipozé fè mwen viv-la tjwé 
mwen. 11 Péché sèvi konmandman-an pou i té sa jwenn an mannyè pou 
kwennen mwen, épi i tjwé mwen. 12  Kon sa sé Bondyé ki bay ni sé lwa-a 
épi sé konmandman-an, épi yo dwèt épi bon.

13  Bon, ès si sa ki bon fè mwen jwenn lanmò mwen? Awa! Sé péché ki fè 
sa. Péché sèvi sa ki bon pou i té sa fè mwen jwenn lanmò mwen. Mannyè 
sala moun té kay wè péché vwéman pou sa i yé-a. Épi sé konmandman-
an menm ja moutwé nou plis toujou mizi mové péché mové.

Ladjè-a Ki Ka Bat Andidan Nonm-lan
14 Nou sav lwa-a ka palé bay lèspwi nou, mé mwen menm sé lachè 

toubonnman ki èslav anba péché. 15 Mwen pa sa menm byen konpwann 
sé bagay-la mwen ka fè-a, paski mwen pa ka fè sa mwen vlé, mé bagay 
mwen hayi, sé sa mwen ka fè. 16  Bon, si mwen ka fè bagay mwen pa vlé 
fè, ében, mwen dakò lwa-a bon. 17 Kon sa sé pa mwen menm ki ka fè sé 
bagay sala, mé péché-a ki ka viv an tjè mwen-an. 18  Paski mwen sav kon 
sa la pa ni anyen ki bon andidan mwen, sa sé an lachè mwen. Mwen ni 
dézi-a mé pa abilité-a pou fè sa ki bon. 19 Sé bon bagay-la mwen vlé fè-a, 
mwen pa ka fèʼy, pito mwen ka fè sé mové bagay-la mwen pa vlé fè-a. 
20 Bon, si mwen ka fè sa mwen pa vlé fè, ében, sé pa mwen menm ki ka 
fèʼy, mé sé péché ki ka viv an tjè mwen.

21 Épi mi pwensip sala ki ka twavay andidan mwen: Mwen ka vlé fè sa 
ki bon, mé sé bagay ki mové mwen ka wivé fè. 22  Paski tjè mwen menm 
ka widjèwté an lwa Bondyé-a. 23  Mé mwen ka wè an kò mwen menm an 
lòt pwensip ki ka lévé ladjè épi pwensip-la ki an lidé mwen-an, épi i ja fè 
mwen pwizonnyé lwa péché-a ki ka twavay an lachè mwen-an. 24 Mésyé! 
Mwen mizéwab, i! Ki moun ki kay chapé mwen anba lachè sala ki ka tjwé 
mwen-an? 25 Mwen ka wimèsyé Bondyé ki sèvi Jézi Kwi Senyè nou pou 
délivwé mwen.

Kon sa an lidé mwen menm, mwen sé an sèvant lwa Bondyé, mé an 
lachè mwen mwen ni an dézi pou swiv lwa-a ki ka fè mwen péché-a.

Lè Ou Ka Viv An Lèspwi

8  1 Bondyé pa kay kondanné pyèsonn ki manché an Jézi Kwi-a. 2  Paski 
pouvwa Lèspwi-a ki ka vwéman fè nou viv kon nou manché an Jézi 

Kwi-a ja ban mwen libèté mwen hòd lwa-a ki mennen péché épi lanmò-a. 
3  Sa lwa-a pa té sa fè paski i té fèb an lachè-a, sé menm sa Bondyé ja fè. 
Bondyé voyé Gasonʼy menm, ki té ni lachè menm kon lachè nou ki sé 
péchè, pou i té sa doubout pouvwa péché pou bon. Bondyé détwi pouvwa 
péché 4 kon sa nou ki ka viv menm kon Lèspwi-a vlé nou viv-la — épi sé 
pa kon lachè-a vlé nou viv-la — pé fè dwètiman sé bagay-la lwa-a di ki 
dwèt pou fè-a.
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5 Paski sé sa ki ka viv menm kon lachè-a vlé-a ja mété lidé yo asou sé 
bagay-la lachè-a enmen-an, mé sé sa ki ka viv menm kon Lèspwi Bondyé 
vlé-a ja mété lidé yo asou sé bagay-la Lèspwi Bondyé enmen-an. 6 Si ou 
mété lidéʼw asou bagay lachè-a enmen, ou kay mò, mé si ou mété lidéʼw 
asou Lèspwi Bondyé, ou kay viv épi ou kay ni lapé. 7 Sé pou sa moun-an 
ki ja mété lidéʼy asou lachè-a ka lévé wévòt kont Bondyé, paski i pa ka 
abésé kòʼy anba lwa Bondyé, anfen i pa sa obéyiʼy menm si i vlé. 8  Épi sé 
sa ki fè sé moun-an dézi lachè-a ka kondwi-a pa sa plè Bondyé.

9 Kanmenm, kon sé Lèspwi Bondyé ki ka viv an zòt pou vwé-a, zòt pa 
ka viv an lachè-a, mé sé an Lèspwi-a zòt ka viv. Si ou pa ni Lèspwi Jézi 
ka viv andidanʼw, ou sé pa sa Jézi. 10 Magwé lachèʼw ja mò paski ou sé 
an péchè, mé si Jézi ka viv andidanʼw lèspwiʼw ka viv paski Bondyé ja 
météʼw dwèt épiʼy. 11 Épi si Lèspwi Bondyé ki wésisité Jézi hòd lanmò-a 
ka viv andidanʼw, ében, Bondyé kay sèvi menm Lèspwi sala ki ka viv 
andidanʼw-lan pou i sa wésisitéʼw hòd lanmò osi.

12  Kon sa, fwè èk sè, nou pa anba pyès obligasyon pou swiv dézi lachè-a. 
13  Paski si ou swiv dézi lachè-a ou kay mò, mé si ou sèvi Lèspwi Bondyé 
pou tjwé sé bagay-la lachèʼw ka vlé fè-a, ou kay viv.

14 Tout moun Lèspwi Bondyé ka kondwi sé ich Bondyé. 15 Paski ou pa té 
wisivwè lèspwi èslavay ki ka fèʼw pè ankò, mé ou ja wisivwè Lèspwi-a 
ki ka fèʼw ich Bondyé-a, épi sé Lèspwi sala ki ka fè nou hélé, “Papa, 
Papa mwen!” 16 Lèspwi Bondyé ki manché épi lèspwi nou ka di nou 
sé ich Bondyé. 17 Épi kon nou sé ich Bondyé-a, nou kay éwityé tout sé 
bennédiksyon-an i ka tjenn bay sé ich li-a, épi nou kay éwityé épi Jézi osi 
tout sa Bondyé ka tjenn ba li, paski kon nou soufè épiʼy, menm mannyè 
nou kay kondwi kon wa épiʼy osi.

Lonnè-a Nou Kay Ni-an
18  Mwen asiwé, sa nou ka soufè apwézan-an pa anyen lè nou ni pou 

météʼy vizavi sé bèl bagay-la Bondyé ka tjenn ban nou-an. 19 Anfen tout 
kwiyasyon pa sa menm èspéyé pou jou-a Bondyé kay wévélé ki moun 
sé ich li-a yé-a. 20 Paski Bondyé té kondanné kwiyasyon pou i pa té vo 
anyen. Sé pa sa kwiyasyon menm té vlé, mé sé sa Bondyé té vlé. 21 Bondyé 
sav yon jou i té kay tiwé modisyon-an i té mété asou kwiyasyon-an épi 
ba li libètéʼy déviwé, pou i té sa pwan an pa an sé bèl bagay-la Bondyé ja 
pwépawé bay sé ich li-a.

22  Nou sav kon sa jik apwézan tout kwiyasyon ka plenn afòs i ni mal, 
menm kon lè an madanm malad akouché. 23  Mé sé pa kwiyasyon tousèl 
ki ka plenn: Jik nou, ki ja wisivwè Lèspwi Bondyé kon pwèmyé fwi an 
wékòt-la, ka plenn andidan nou osi, kon nou ka èspéyé pou Bondyé fè nou 
ich li épi pou i sa libéwé nou nètaman. 24 Paski sé èspwa sala ki fèʼy posib 
pou nou té sa sové. Mé èspwa nou ka wè pa èspwa pyès, paski ki moun ki 
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kay mété èspwaʼy adan bagay i ka wè? 25 Mé si nou mété èspwa nou asou 
bagay nou pa ka wè, ében, nou kay èspéyé pou li épi pasyans.

26  An menm mannyè-a, Lèspwi Bondyé ka édé nou an tout fèblès nou, 
paski nou pa menm sav ki mannyè nou sipozé pwédyé, mé Lèspwi-a ka 
sèvi pawòl nonm pa sa palé pou i sa plédé bay Bondyé ban nou. 27 Épi 
Bondyé ki ka gadé adan tjè nou konnèt ki sa ki an lidé Lèspwi-a, paski 
Lèspwi-a ka plédé bay sé ich Bondyé-a adan an mannyè ki ka dakò épi sa 
Bondyé vlé.

28  Paski nou sav tout bagay ka twavay ansanm an favè sé sa ki ni 
lanmityé pou Bondyé-a, sa sé, sé moun-an i ja kwiyé menm kon i té ja 
fè planʼy-lan. 29 Paski sé sa Bondyé té ja chwazi-a, i té ja désidé pou fè yo 
vini menm kon Gasonʼy, kon sa Gasonʼy-lan té kay pwèmyé anpami an 
chay sé fwè èk sè-a. 30 Épi sé sa i té ja désidé pou chwazi-a, i kwiyé yo osi, 
épi sé sa i kwiyé-a, i mété yo dwèt épiʼy, épi sé sa i mété dwèt épiʼy-la, i fè 
yo jwenn lonnè ansanm épi Jézi.

Lanmityé Bondyé An Jézi Kwi
31 Bon, sa vlé di tout sa? Si Bondyé pou nou, kilès moun ki kay kont nou? 

32  Si Bondyé pa té tjenn Gasonʼy menm dèyè, mé ofèʼy kon an sakwifis ban 
nou tout, ès si ou pa kwè osi i kay ban nou tout lòt bagay nou bizwen? 
33  Ki moun ki sa di anyen kont sé moun-an Bondyé ja chwazi-a? I sé 
Bondyé ki ka mété moun dwèt épiʼy. 34 Ès si pyèsonn sa kondanné nou? I 
sé Jézi ki ja mò, épi plis pasé sa, i menm ja wésisité hòd lanmò, épi i asid 
asou lanmen dwèt Bondyé ka kondwi épiʼy. Épi i osi ka plédé épi Bondyé 
ban nou. 35 Kilès bagay ki kay sa tiwé nou an lanmityé-a Jézi ni pou nou-
an? Pa menm si nou jwenn twibilasyon, ében si nou ka pwanʼy wèd, ében 
si moun ka pèsikité nou, ében si nou fen, ében si nou pòv, ében si nou an 
danjé, ében si moun vlé tjwé nou. 36 Kon lévanjil-la di,

“Bondyé, pou lapétiʼw nou ka wè lanmò toulé jou.
Moun ka twété nou menm kon mouton yo ka mennen adan an hal pou 

tjwé.”
37 Mé wannman, an tout sé pas-la nou pasé-a, Jézi ki ni lanmityé pou 

nou-an fèʼy posib pou nou sa ni laviktwa nèt anho tout bagay. 38  Épi mwen 
asiwé, ni lanmò ében lavi, nanj ében lòt pouvwa an syèl anho-a, ni bagay 
ki ka fèt apwézan ében sa ki kay fèt pli ta, ni pouvwa, 39 ni syèl-la ki 
anho-a ében sa ki anba-a, ni pyès bagay ki janmen fèt, pa kay sa janmen 
tiwé nou an lanmityé-a Bondyé sèvi Jézi Kwi Senyè nou pou ban nou-an.

Sé Moun-an Bondyé Chwazi-a

9  1 Mwen ka palé lavéwité kon mwen manché an Jézi Kwi-a. Mwen pa 
ka manti. Konsyans mwen Lèspwi Bondyé ka kondwi-a kay démanti 

mwen 2  si mwen di zòt mizi soufè mwen ja soufè épi mizi lapenn mwen 
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ni an tjè mwen. 3  Paski mwen menm té kay avoudwé Jézi modi mwen nèt 
épi di i pa konnèt mwen si sa té kay édé sé moun-an ki menm nasyon épi 
mwen-an. 4 Yo sé jan péyi Izwayèl, épi Bondyé fè yo vini manmay li. Osi 
byen i moutwé yo mizi gwan i gwan. I fè agwéman épi yo, épi i ba yo 
lwa-a. Yo konnèt mannyè-a ki dwèt pou adowé Bondyé-a, épi yo wisivwè 
sé pwonmèt-la i té fè ba yo-a. 5 Sé gwan gwanpapa yo-a té moun ki 
wèspèkté Bondyé an chay, épi Jézi té menm désandan épi yo lè i té vini 
an latè-a. Sé Bondyé ki ka kondwi tout bagay. Annou toujou bay Bondyé 
lonnè. Ensiswatil.

6 Bon, sa pa vlé di kon sa Bondyé pa té tjenn pwonmèt li kouman? 
Paski sé pa tout manmay Izwayèl ki manmay Izwayèl pou vwé. 7 Pa tout 
désandan Abrahanm ki sé ich li pou vwé. Lévanjil-la di, “Mwen kay sèvi 
gasonʼw Ayzak pou fè an gwan nasyon ban mwen.” 8  Anfen sé pa manmay 
an lachè-a ki sé ich Bondyé pou vwé, mé sé manmay-la Bondyé té fè 
pwonmèt-la, sé yo ki ka konsidiwé kon désandan Abrahanm pou vwé. 
9 Paski Bondyé té pwonmèt yo kon sa, “Mwen kay viwé menm lè-a mwen 
té di-a, épi Sara kay ja ni an gason.”

10 Épi sé pa sa tousèl: Osi byen sé manmay Ribèka-a té ni yon sèl papa, 
sa sé Ayzak ki sé papa nou osi. 11-12  Jik avan sé manmay-la té fèt ében avan 
yo té ja fè anyen menm si sé bagay ki bon ében ki pa bon, Senyè-a té ja di 
manman yo kon sa pli gwan gason-an kay sèvant pli piti-a. Senyè-a di sa 
pou moutwé sé li ki ka chwazi, épi sé pa asou anyen yo pyès té ja fè. 13  Mi 
kon sa i ékwi an lévanjil-la, “Mwen enmen Jakòb mé mwen widjèkté Isò.”

14 Bon, sa vlé di tout sa? Kon sa Bondyé pa ka aji dwèt? Awa! 15 Mi sa 
Bondyé di Moziz, “Mwen kay moutwé mizéwikòd asou népòt moun mwen 
vlé, épi mwen kay moutwé konpasyon asou népòt moun mwen vlé.” 16 Kon 
sa, sé pa sa nonm vlé ében sa nonm fè ki ka konté, mé sé Bondyé ki ka 
moutwé konpasyon. 17 Paski adan lévanjil-la Bondyé di Féro, “Mwen fèʼw 
kon an wa kon sa mwen té kay sa moutwé tout moun mizi pouvwa mwen 
ni, épi tout moun oliwon latè-a té kay sav ki moun mwen yé.” 18  Kon sa 
Bondyé ka moutwé konpasyon asou népòt moun i vlé, épi i ka fè tjè népòt 
moun i vlé wèd.

Waj Épi Mizéwikòd Bondyé
19 Bon, an moun pitèt pé di, “Ében, si sé kon sa i yé, ki mannyè Bondyé 

ka blanmé nou toujou? Ki moun ki sa goumen kont bagay Bondyé ja 
désidé?” 20 Mé jan mwen, ki moun ou kwè ou yé pou ou sa kwèsyonnen 
Bondyé kon sa? Ès si bagay-la ki fèt-la sa di moun-an ki fèʼy-la, “Pou ki 
wézon ou fè mwen kon sa?” 21 Mé moun-an ki ka fè vésèl épi tè gwa-a ni 
dwa asou tè gwa-a kouman? I ka pwan tè gwa-a épi i ka fè bèl vésèl ou 
ka sèvi an gwan fèsten, épi an menm tè gwa sala i ka fè vésèl ou ka sèvi 
toulé jou an kay ou.
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22  Mé wézon-an Bondyé pwan otan pasyans épi sé moun sala i té kay 
toujou détwi-a sé paski i té vlé moutwé yo waj li épi mizi pouvwa i ni. 
23  Épi osi byen wézon-an i fè sa-a sé pou i té sa fè moun i té ja moutwé 
konpasyonʼy sav mizi gwan i gwan, sa sé sé moun-an i té ja chwazi avan-
an pou wisivwè tout sé bèl bagay-la i ni-an. 24 Paski nou ki sé moun-an 
i ja kwiyé-a pa sòti an nasyon sé Jwif-la tousèl, mé nou sòti an sé lézòt 
nasyon-an osi. 25 Menm kon i ékwi an liv-la Hozéya ékwi-a,

“Sé moun-an ki pa té moun mwen-an
mwen kay kwiyé yo moun mwen menm,

épi nasyon-an mwen pa té kontan-an,
mwen kay di yo mwen kontan yo an chay.

 26 Épi an menm plas-la koté Bondyé té di, ‘Zòt pa moun mwen-an,’
la Bondyé-a ki ka viv-la kay kwiyé yo gasonʼy.”

27 Épi mi sa Izaya di konsèné Izwayèl. I di,
“Magwé sé manmay Izwayèl-la konmen menm kon gwenn sab lanmè,

byen pé adan yo kay sové.
 28 Paski Senyè-a kay pasé jijmanʼy byen vit épi pou bon asou tout jan 

latè sala.”
29 Kon Izaya té di avan,

“Si Senyè nou ki fò tout fò-a pa té sové adan sé désandan nou-an,
nou té kay détwi menm kon vil Sòdonm,
épi nou té kay fini anyen menm kon vil Gomòra.”

Izwayèl Épi Bon Nouvèl-la
30 Bon, sa vlé di tout sa? Ében, sa vlé di sé lézòt nasyon-an sa vini dwèt 

épi Bondyé magwé yo pa té ka éséyé pou fè sa, épi sé lafwa yo ki fè sa 
posib. 31 Mé sé manmay Izwayèl-la té ka swiv lwa Moziz-la pou Bondyé té 
mété yo dwèt épiʼy, mé sa pa té fèt. 32  Pou ki wézon? Paski sé asou twavay 
yo yo té ka dépan, épi sé pa asou lafwa. Sé pou sa yo konyen zòtèy yo 
asou wòch-la ki té douvan yo-a. 33  Kon i ékwi an lévanjil-la,

“Gadé, mwen ka plasé an wòch an vil mwen-an
ki ka fè moun konyen zòtèy yo
épi ki ka fè yo tonbé.

Moun-an ki mété konfyans asou wòch sala pa kay janmen hont.”

10  1 Fwè èk sè, mwen té kay kontan épi tout tjè mwen si Bondyé té 
kay sové nasyon mwen Izwayèl. Mwen ka pwédyé bay Bondyé 

toulé jou pou yo. 2  Paski mwen sa tèstifyé mizi vlé yo vlé fè sèvis Bondyé, 
mé yo pa ni bon lakonpwann asou sa Bondyé vwéman vlé yo fè-a. 3  Paski 
kon yo pa té konnèt chimen-an Bondyé té fè pou mété moun dwèt épiʼy-
la, yo alé épi fè chimen yo menm, épi sé kon sa yo vini wifizé sèvi 
chimen-an Bondyé té fè ba yo-a. 4 Mé Jézi ja kasé pouvwa lwa-a, kon sa 
népòt moun ki ka kwè an li ja vini dwèt épi Bondyé.
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La Pa Ni Pyèsonn Bondyé Pa Sa Sové
5 Mi sa Moziz ékwi konsèné mannyè pou vini dwèt épi Bondyé si ou ka 

obéyi lwa-a. I di, “Moun-an ki fè tout sa lwa-a di pou fè-a kay viv.” 6 Mé 
moun-an lafwaʼy ja météʼy dwèt épi Bondyé-a konpwann sa Moziz di, kon 
sa i pa ni pou mandé kòʼy, “Ki moun ki kay mouté an syèl,” sa sé pou fè 
Jézi désann, 7 “ében ki moun ki kay désann an plas sé mò-a,” sa sé pou 
mennen Jézi déviwé. 8  Mé mi sa lévanjil-la di, “Sa Bondyé ja di-a byen 
pwéʼw. I an bouch ou épi andidan tjèʼw,” sa sé konmisyon lafwa-a nou ka 
pwéché-a. 9 Paski si ou tèstifyé épi bouch ou Jézi sé Senyè-a, épi ou kwè 
an tjèʼw Bondyé wésisitéʼy hòd lanmò, ou kay sové. 10 Paski sé an tjè an 
nonm i ka kwè, épi sa ka fèʼy vini dwèt épi Bondyé, épi i sé an bouch li 
i ka tèstifyé, èk sa ka fèʼy sové. 11 Lévanjil-la di kon sa, “Moun-an ki kwè 
an Senyè-a pa kay janmen hont.” 12  Paski la pa ni pyès diféwans ant Jwif 
épi lòt nasyon. Yo tout ni menm Senyè-a, épi tout sa ki kwiyé asouʼy, i kay 
benni yo an chay. 13  Kon lévanjil-la di, “Senyè-a kay sové népòt moun ki 
kwiyé asou nonʼy.”

14 Mé ki mannyè yo kay sa kwiyé asouʼy si yo pa ka kwè an li? Épi ki 
mannyè yo sa fè kwè an li si yo pa janmen tann konmisyon-an? Épi ki 
mannyè yo kay fè tann konmisyon-an si an moun pa pwéché ba yo? 
15 Épi ki mannyè nonm sa pwéché si Bondyé pa voyé yo? Kon i ékwi an 
lévanjil-la, “I sé an bèl bagay pou wè pyé sé moun-an ki ka mennen Bon 
Nouvèl-la.” 16 Mé sé pa yo tout ki ja obéyi Bon Nouvèl-la. Mi sa Izaya ékwi 
an liv li-a, “Senyè, ki moun ki kwè konmisyon-an nou mennen-an?” 17 Pou 
an moun ni lafwa i ni pou tann, èk sa i ni pou tann sé konmisyon-an 
konsèné Jézi Kwi.

18  Mé mwen di, ès si sa vlé di yo pʼòkò tann? Si, yo ja tann! Lévanjil-
la di, “Konmisyon-an ja alé tout oliwon latè-a, épi pawòl-la ja wivé jik 
an bout latè-a.” 19 Mwen mandé ankò, sé jan Izwayèl-la, ès si yo pa té 
konpwann? Pwèmyéman, mi sa Bondyé di Moziz an lévanjil-la konsèné 
yo, “Mwen kay sèvi nasyon sala ki pa anyen-an pou fè zòt jalou. Mwen 
kay pwan nasyon kouyon sala pou fè zòt faché.” 20 Épi Izaya té byen bwav 
lè i di sé moun-an konmisyon sala Bondyé té ba li-a. I di, “Moun ki pa té 
ka aché pou mwen ja jwenn mwen. Moun ki pa té mandé pou mwen, sé 
yo mwen moutwé ki moun mwen yé.” 21 Mé konsèné Izwayèl, i di, “Tout 
lajouné mwen ka ouvè lanmen mwen bay an konpanni moun ki pa ka 
kouté épi ki toujou kont mwen.”

Bondyé Moutwé Izwayèl Mizéwikòd Li

11  1 Mwen mandé kon sa Bondyé ja widjèkté sé moun li-an? Awa! 
Mwen menm sé an Jwif, an désandan Abrahanm. Mwen sòti an 

lafanmi Bennjamin. 2  Bondyé pʼòkò widjèkté sé moun li-an i té konnèt 
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dépi an koumansman-an. Ès si zòt pa ka chonjé sa lévanjil-la di konsèné 
mannyè Ilaydja plédé bay Bondyé kont sé manmay Izwayèl-la? 3  I di, 
“Senyè, yo ja tjwé sé pwòfèt ou-a, yo ja kité tout sé lotèl ou-a kwazé, sé 
mwen yonn pwòfèt ki wèsté, épi jik lavi mwen yo vlé pwan osi.” 4 Mé mi 
kon sa Bondyé wéponn li, “Mwen ja mété asou koté pou mwen menm 
sèt mil nonm ki pʼòkò tounen do yo asou mwen pou adowé Bal.” 5 Épi sé 
menm mannyè i yé apwézan. La ni an konmès moun ki wèsté la, Bondyé 
sové yo paski i té ni konpasyon asou yo. 6 Lè Bondyé chwazi moun, i ka 
chwazi yo paski i ni konpasyon asou yo, épi pa asou anyen yo té fè. Si 
Bondyé té ka chwazi moun asou bagay yo té ka fè, ében, sé pa konpasyon 
i ka moutwé pou vwé.

7 Ki sa sa vlé di? Ében, sa vlé di nasyon Izwayèl-la pa té twapé bagay-la 
yo té ka gadé pou-a, mé sé moun-an Bondyé chwazi-a té twapéʼy. Sé lézòt-
la, Bondyé kité tjè yo vini wèd. 8  Kon i ékwi an lévanjil-la, “Bondyé fè yo 
toudi — yo ni zyé mé yo pa ka wè klè, yo ni zòwèy mé yo pa ka tann, jik 
an jou kon jòdi-a.” 9 Épi Wa David di kon sa an lévanjil-la,

“Kité fèsten yo menm vini kon an zatwap épi an bagay pou tjenbé yo.
Kité yo tonbé, kité yo jwenn sa yo méwité-a.”

 10 “Kité zyé yo vini toub jis tan yo pa sa wè ankò,
épi fè yo plenn anba chay lou-a yo ka toujou pòté-a.”

11 Kon sa mwen mandé, lè sé Jwif-la té twilbiché-a, ès si yo té lablanni 
atè-a? Awa! I sé kon sé Jwif-la péché-a sé lézòt nasyon-an vini konnèt 
sa ki salvasyon. Sa té fèt pou fè sé Jwif-la jalou. 12  Bon, si lè sé Jwif-la 
péché, latè-a twapé bèl bennédiksyon sala, épi pèdant yo mennen bèl 
bennédiksyon kon sa bay sé lézòt nasyon-an, ében, lè yo viwé jwenn 
Bondyé i kay pli bon toujou.

Salvasyon Bay Sé Lézòt Nasyon-an
13  Bon, apwézan mwen ka palé bay zòt ki pa Jwif. Dépi Bondyé voyé 

mwen kon an zapòt bay sé sa ki pa Jwif-la mwen vini konpwann twavay 
sala enpòtan an chay. 14 Ki moun ki sav! Bondyé sa sèvi twavay sala mwen 
ka fè-a pou fè sé moun mwen-an jalou, épi kon sa sové adan yo. 15 Si lè 
Bondyé té widjèkté sé Jwif-la, sé sa ki fè latè-a vini jan épi Bondyé ankò, 
ki sa ou kwè ki kay fèt lè Bondyé viwé aksèpté sé Jwif-la ankò? I kay 
menm kon lè moun ki ja mò viwé viv ankò.

16 Si an moun bay Bondyé pwèmyé tjò pen-an, i sé akwèdi i ba li tout 
pen-an. Si wasin pyé bwa-a sé sa Bondyé, ében, sé bwanch-lan sé sa 
li osi. 17 Mé si adan sé bwanch-lan té kasé épi zòt ki menm kon an pyé 
òliv ki lévé anba wazyé-a té magòté an plas sé bwanch sala, ében, zòt 
ki ka nouwi an menm bon wasin pyé òliv sala 18  pa sipozé bavadé pasé 
sé bwanch-lan. Mé si an tou ka ou bavadé, chonjé sé pa zòt ki ka sipòté 
wasin-an, sé wasin-an ki ka sipòté zòt.
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19 Ou kay di, “Sé bwanch-lan té kasé kon sa mwen sa magòté an plas 
sé bwanch-lan.” 20 Sa vwé, Bondyé té kasé sé bwanch-lan kon yo pa té ka 
kwè an li-a, mé zòt menm byen magòté paski zòt ni lafwa an li. Kon sa 
sé pa pou zòt ni lògèy, mé pwan bon pokosyon, 21 paski si Bondyé pa té 
bay sé bon bwanch-lan an chans lè yo fè mové, i pa kay bay zòt an chans 
nonplis. 22  Mwen vlé zòt gadé mizi tjè fèb Bondyé ni épi mannyè i ka jijé 
wèd. I ka jijé sé sa ki ka fè mové-a byen wèd, mé i ni tjè fèb pou zòt, sa 
sé si zòt kontiné ka viv mannyè-a ki kay fèʼy ni tjè fèb pou zòt-la. Si pa 
sa i kay tiwé zòt an jwé-a osi. 23  Épi si sé Jwif-la koumansé ka kwè ankò, 
Bondyé kay viwé magòté yo ankò paski Bondyé ni pouvwa-a pou fè sa. 
24 Zòt kon an bwanch pyé òliv Bondyé jwenn anba wazyé épi i pwanʼy èk 
i magòtéʼy épi pyé òliv-la i té ni an jadenʼy-lan. Bon, sa sé an bagay ki 
dwòl pou fè en. Mé si Bondyé sa fè sa, ès si zòt pa kwè i sa pwan menm 
bwanch-lan i kasé-a épi viwé magòtéʼy an pyé-a?

Bondyé Ni Tjè Fèb Pou Tout Moun
25 Fwè èk sè, mwen vlé zòt konnèt sé sigwé-a ki ja wévélé apwézan-an. 

Si ou konpwann sa mwen ka di-a ou pa kay janmen konsidiwé kòʼw kon 
an moun ki ni lasajès. Chonjé sé Bondyé ki kité tjè sé jan Izwayèl-la vini 
wèd pou an ti tan jik lè tout sé lézòt nasyon-an ki pou sové-a sové. 26 Épi 
sé kon sa nasyon Izwayèl-la kay sové. Kon Bondyé di an lévanjil-la,

“Sovè-a kay sòti an Vil Bondyé-a
épi i kay tiwé tout movèzté an désandan Jakòb.

 27 Épi sa sé agwéman-an mwen kay fè épi yo-a lè mwen kay pawdonnen 
péché yo.”

28  Paski sé Jwif-la widjèkté Bon Nouvèl-la yo vini lèlmi Bondyé, mé sa 
té an favè zòt sé lézòt nasyon-an. Mé paski Bondyé té chwazi yo, yo sé 
moun i kontan an chay pou lapéti sé gwan gwanpapa yo-a. 29 Bondyé pa 
ka pwan kado-a i ja bay an moun-an déviwé ében obliyé sé moun-an i ja 
chwazi-a. 30 Adan an tan zòt sé lézòt nasyon-an té dézobéyi Bondyé, mé 
apwézan zòt vini konnèt konpasyon Bondyé paski sé Jwif-la dézobéyiʼy. 
31 Épi apwézan i sé sé Jwif-la ki ka dézobéyi Bondyé. Mannyè sala menm 
konpasyon-an Bondyé té ni asou zòt-la sé menm-lan yo kay wisivwè osi. 
32  Tout nonm dézobéyi Bondyé, épi i kité yo viv kon sa pou i té sa moutwé 
yo konpasyonʼy.

Bay Bondyé Lonnè
33  Wichès épi lasajès Bondyé gwan tèlman! I konnèt tout bagay! Ki moun 

ki sa èspliké jijmanʼy? Pyèsonn pa sa konpwann mannyèʼy. 34 Kon i ékwi 
an lévanjil-la,

“Ki moun ki konnèt mannyè Bondyé ka katjilé?
Ében ki moun ki ka édéʼy fè disizyon?
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 35 Ében ki moun ki ja janmen bay Bondyé anyen kon sa i ni pou péyé 
moun sala déviwé?”

36 Paski i sé Bondyé ki ja fè tout bagay, épi sé li ki ka tjenn tout bagay 
mannyè-a i vlé-a, èk tout bagay sé sa li. Annou ba li tout lonnè pou tout 
tan. Ensiswatil.

An Sakwifis Ki Vivan

12  1 Kon sa fwè èk sè, kon Bondyé ni otan konpasyon pou nou, 
mwen ka plédé épiʼw pou ofè kòʼw bay li, kon an sakwifis 

ki vivan. Sa sé yonn ki nèt épi yonn Bondyé kay aksèpté. Épi sé kon 
sa pou ou adowé Bondyé. 2  Sé pa pou ou swiv mannyè latè-a, mé kité 
Bondyé chanjé laviʼw kon i ka baʼw an lidé ki nèf-la. Mannyè sala ou kay 
konpwann sa Bondyé vlé. Sa sé, ou kay konnèt sa ki bon, sa ki ka plèʼy 
épi sa ki pawfé.

3  Kon Bondyé ja ban mwen konmisyon sala, mwen ka di zòt kon sa sé pa 
pou ou kwè ou pli ho pasé ou yé pou vwé, mé katjilé kon an moun ki sav 
dwètiman ki sa i ka fè-a, menm kon Bondyé ja baʼw abilité-a épi lafwa-a 
pou fè-a. 4 Paski menm kon nou ni konmen mòso adan an kò, épi tout sé 
mòso-a pa ka fè menm twavay-la, 5 ében, sé kon sa nou menm yé. Magwé 
i ni nou an chay, mé nou sé yon sèl kò kon nou manché an Jézi-a. Épi nou 
tout sé sa yonn a lòt. 6 Nou tout ni an diféwan kado menm kon Bondyé 
chwazi pou ban nou. Si kado-a sé pou pòté konmisyon Bondyé, ou ni pou 
fèʼy épi tout lafwa-a ou ni-an. 7 Si kado-a sé pou wann yonn a lòt sèvis, ou 
sipozé fèʼy. Si sé pou enstwi, ou sipozé enstwi. 8  Si sé pou ankouwajé, ou 
sipozé ankouwajé. Si sé pou bay lézòt an sa ou ni, ou sipozé fèʼy épi an 
bon tjè. Si sé pou kondwi, fèʼy épi tout kouway ou. Si sé konpasyon ou ka 
moutwé, toujou kontan lè ou ka fè sa.

9 Lanmityé pa ni pyès ipokwit adanʼy. Hayi tout movèzté, tjenbé fò sa ki 
bon. 10 Ni lanmityé pou yonn a lòt menm kon fwè èk sè sipozé fè. Chak 
moun sipozé abésé kòʼy épi bay fwèʼy lonnè. 11 Sé pa pou ou janmen kité 
difé-a ki an ou-a tenn kon ou ka fè twavay Senyè-a, mé fè sèvis Bondyé 
kon an nonm lèspwiʼy ka pwi difé. 12  Sé pou ou toujou widjèwté an 
èspwa-a ou ni-an. Pwan pasyans lè ou an twaka épi toujou pwédyé. 13  Sé 
pou ou sépawé sa ou ni épi sé fwè èk sè-a ki pa ni-an. Toujou wisivwè 
moun lakay ou.

14 Sé pou ou mandé Bondyé pou benni sé sa ki ka pèsikitéʼw-la. Mandéʼy 
pou benni yo épi pa modi yo. 15 Sé pou ou kontan épi sé sa ki kontan-an, 
épi sé pou ou an lapenn épi sé ka ki an lapenn-an. 16 Sé pou ou viv byen 
épi yonn a lòt. Sé pa pou ou ni lògèy, mé fè jan épi sé sa ki maléwé-a osi. 
Sé pa pou ou gadé kòʼw kon an moun ki savan.

17 Lè moun fèʼw movèzté, sé pa pou ou fè yo menm bagay-la déviwé. 
Toujou fè sa ki bon pou tout moun sa wè sa ou yé. 18  Fè sa ou pé pou ou sa 
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b 12:20 akwèdi sé chèbon ou ka bwilé asou tèt li. Nonm-lan kay hont pou wè mannyè i 
twétéʼw. 

viv an lapé épi tout moun. 19 Sé bon jan mwen-an mwen kontan an chay-
la, sé pa pou ou menm pwan wivanj, mé kité waj Bondyé fè sa bay zòt. 
Kon i ékwi an lévanjil-la, “Mwen Senyè-a ja di, mwen kay pwan wivanj 
bay zòt. Mwen kay péyé yo déviwé.” 20 Mé kon lévanjil-la di ankò, “Si 
lèlmiʼw fen, ba li manjé. Si i swèf, ba li an bagay pou i bwè. Lè ou fè sa, 
akwèdi sé chèbon ou ka bwilé asou tèt li.” b 21 Sé pa pou ou kité movèzté 
vini pli fò paséʼw, mé si ou fè sa ki bon ou kay vini pli fò paséʼy.

Ou Ni Pou Wèspèkté Lwa Gouvèdman-an

13  1 Zòt tout sipozé wèspèkté lwa gouvèdman péyi-a, paski pyès 
gouvèdman pa ni dwa-a pou kondwi anba Bondyé ba li pouvwa 

sala. I sé Bondyé ki mété tout gouvèdman an pouvwa. 2  Kon sa, sé sa ki 
wifizé obéyi lwa gouvèdman péyi-a ka dézobéyi Bondyé menm, épi yo 
kay jwenn pinisyon yo. 3  Paski sé sa ki ni lotowité-a pa ka bwitalizé moun 
ki ka konpòté kò yo byen, mé sé sa ki ka fè movèzté-a tousèl. Si ou pa 
vlé pè sé moun-an ki ni lotowité-a, ében, fè sa ki bon épi yo kay pòtéʼw 
wèspé. 4 Moun-an ki an lotowité-a sé sèvant-lan Bondyé mété pou fè bon 
bay zòt-la. Mé si ou ka fè movèzté, sé pou ou pè, paski i ni pouvwa-a épi 
i kay sèviʼy. Moun sala sé sèvant Bondyé ki ka pasé waj Bondyé asou tout 
movèzté. 5 Kon sa i nésésè pou obéyi sé sa ki ni lotowité-a. Sé pa kon ou 
vlé chapé pinisyon tousèl, mé pou lapéti konsyans ou osi.

6 Épi sé pou menm wézon sala ou ni pou péyé gouvèdman-an lajan-an 
ou dwéʼy-la, paski sé moun-an ki an lotowité-a sé sèvant Bondyé ki ka 
sèvi tout tan yo pou fè sé twavay sala. 7 Ba yo tout sa ki ka vini pou yo. 
Si sé taks ou dwé gouvèdman-an, péyéʼy, si sé lajan ladwenn, péyéʼy osi. 
Si ou ni pou wèspèkté yo, pòté yo wèspé, si ou ni pou onnowé yo, ba yo 
lonnè.

Ni Lanmityé, Tan-an Ka Apwoché
8  Sé pa pou ou dwé pyèsonn anyen. Sèl bagay ou ni pou dwé sé sa, ou 

ni pou ni lanmityé pou yonn a lòt, paski moun-an ki ni lanmityé pou 
pwochenʼy-lan ja fè tout sa lwa-a diʼy pou fè. 9 Sé konmandman sala, pa 
fè adiltè, pa tjwé, pa vòlè, pa anvi sa ki pa sa ou, épi tout sé lézòt-la, 
ka di yon sèl bagay, sa sé ni lanmityé pou pwochenʼw menm kon ou ni 
lanmityé pou kòʼw. 10 Si nou ni lanmityé sala nou pa kay fè pwochen nou 
anyen ki pa bon. Si nou ni lanmityé nou ka fè tout sa lwa-a di pou fè.

11 Sé pa sa tousèl. Zòt sav tan-an ka apwoché asou nou. I ja lè pou zòt 
lévé an sonmèy-la zòt yé-a, paski jou salvasyon nou pli pwé apwézan pasé 
lè-a nou té aksèpté Jézi Kwi-a. 12  Òswè ja pwèskè bout, épi jou ja ka ouvè. 
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Annou jété twavay nwèsè-a dèyè do nou épi abiyé kò nou pou goumen an 
klèté-a. 13  Annou viv lavi nou pwòp kon moun ki ka viv an klèté. Sé pa 
pou zòt ka bwè wonm pou zòt toujou sou, ében antanmé tout sòt kalité 
malpwòpté. Sé pa pou zòt goumen ében jalou. 14 Pito sa kité abiman zòt 
sé Jézi Kwi Senyè-a, épi pa bay lachè-a pyès chans asou zòt avan zòt fè sa 
lachè-a vlé zòt fè.

Sé Pa Pou Ou Jijé Fwèʼw

14  1 Sé pou ou aksèpté fwè-a ki pa djè fò an lafwa-a san ou 
chikannen épiʼy konsèné bagay i kwè ki bon ében pa bon pou 

fè. 2  An moun pé kwè yo sa manjé népòt bagay, mé sa ki pa djè fò-a ka 
manjé lédjim tousèl. 3  Moun-an ki ka manjé népòt bagay-la pa sipozé gadé 
sé lézòt-la ki pa kon li-a akwèdi yo sé zòdi. Épi menm mannyè-a sa ki pa 
ka manjé népòt bagay-la pa sipozé pasé jijman asou lòt-la, paski Bondyé 
ja aksèptéʼy osi. 4 Ki sa ki fèʼw kwè ou sa pasé jijman asou sèvant an lòt 
moun? I sé mèt sèvant-lan yonn ki sa di si sèvant-lan ka fè bon ében si i 
pa ka fè bon. Épi sèvant-lan kay fè bon, paski mèt li kay wè ki i fè bon.

5 Adan moun kwè kon sa yon jou pli mèyè pasé an lòt jou. Lézòt ka 
kwè tout jou-a sé menm. Tout moun kay ni pou fè lidéʼy menm asou sa. 
6 Moun-an ki kwè yon jou pli mèyè-a ka fè sa pou bay Senyè-a lonnè, épi 
menm mannyè-a osi sé sa ki ka manjé népòt bagay-la ka manjé pou bay 
Senyè-a lonnè paski i ka wimèsyé Senyè-a pou manjé-a. Moun-an ki pa 
ka manjé népòt bagay-la ka fè sa pou bay Senyè-a lonnè, épi i menm ka 
wimèsyé Bondyé osi. 7 Nou pyès pa ka viv bay kò nou tousèl. Épi nou pyès 
pa kay mò bay kò nou tousèl. 8  Lè nou ka viv nou ka viv bay Senyè-a, épi 
lè nou mò nou mò ba li osi. Kon sa menm si nou viv ében nou mò, nou 
sé sa Senyè-a. 9 Paski pou wézon sala Jézi Kwi mò épi i viwé viv ankò, 
kon sa i sé Senyè sa ki ka viv kon sa ki ja mò. 10 Mé ou, pouki ou ka pasé 
jijman asou fwèʼw menm? Épi ou menm, pouki ou kwè ou sa twété fwèʼw 
kon zòdi? Nou tout kay doubout douvan Bondyé an jou pou i sa jijé nou. 
11 Mi kon sa i ékwi an lévanjil-la,

“Mwen Senyè-a ja déklawé,
menm kon mwen ka viv-la,

sé kon sa tout moun kay ajounou douvan mwen,
épi yo tout kay wè aklè mwen sé Bondyé.”

12  Kon sa nou tout kay ni pou wéponn tèt nou douvan Bondyé.

Pa Fè Fwèʼw Tonbé
13  Kon sa doubout jijé yonn a lòt. Pito, fè lidéʼw pou pa mété anyen an 

chimen yonn a lòt ki kay fè yo konyen zòtèy yo ében annékòz yo pou 
tonbé. 14 Mwen menm asiwé kon mwen manché an Senyè Jézi-a kon sa 
la pa ni anyen nou sa di ki pa bon pou manjé. Mé si pyèsonn konsidiwé 
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an bagay pa bon pou manjé, ében, i pa bon pou moun sala. 15 Si ou ka 
afèkté fwèʼw paski ou kontiné ka manjé népòt bagay, ében, sa ou ka fè-a 
ka moutwé ou pa ni lanmityé pou fwèʼw. Sé pa pou ou kité anyen ou ka 
manjé détwi lavi fwèʼw-la Jézi Kwi ja mò bay-la. 16 Sé pa pou bay moun 
wézon pou wipwoché sé bagay-la ou sav ki bon-an. 17 Paski mannyè 
Bondyé ka kondwi pa ni anyen pou fè épi sa ou manjé ében bwè. Sa ki 
enpòtan sé mannyè ou ka viv dwèt épi Bondyé, mannyè ou ka viv an lapé 
épi mannyè ou ni djèwté an tjèʼw. Épi sé Lèspwi Bondyé ki ka fè nou fè sé 
bagay sala. 18  Nonm-lan ki sèvant Jézi-a ka plè Bondyé, épi lòt moun kay 
dakò épi sa i ka fè-a.

19 Kon sa annou fè sa nou pé pou nou sa viv an lapé, épi pou nou sa 
fè yonn a lòt vini fò an lafwa yo. 20 Sé pa pou ou kwazé twavay Bondyé 
pou lapéti manjé. Pou byen diʼw, tout manjé bon pou manjé mé si paski 
ou ka manjé sèten bagay sa ka fè an lòt tonbé, ében, i pa bon. 21 I bon 
si ou pa té kay manjé vyann, ében bwè diven, anfen fè anyen ki té kay 
annékòz fwèʼw tonbé. 22  Anfen sa ou kwè konsèné sé bagay sala sé zafèʼw 
épi Bondyé tousèl. An nonm kontan lè i sav bagay-la i fè-a bon, épi i 
menm pa ka santi koupab pou anyen i fè. 23  Mé nonm-lan lè i manjé 
sèten manjé-a pa fini asiwé si sa i fè-a bon sé an nonm ki ja kondanné 
kòʼy, paski sé pa lafwaʼy ki fèʼy fè sa i fè-a. Anyen ou fè ki pa ka dakò épi 
lafwaʼw sé péché.

Plè Lòt Moun Épi Pa Plè Kòʼw

15  1 Nou ki ja fò an lafwa sipozé édé sé sa lafwa yo pʼòkò djè fò-a, 
épi sé pa pou nou plè kò nou menm. 2  Nou chak sipozé fè bagay 

ki bon bay pwochen nou, épi bagay ki kay plèʼy osi. Mannyè sala lafwa 
pwochen-an kay vini fò. 3  Jik Jézi ki pa té plè kòʼy, mé kon i ékwi an 
lévanjil-la, “Moun ensilté zòt, mé sa yo di-a, sé asou mwen i tonbé.” 4 Épi 
sé bagay-la ki té ékwi an lévanjil avan-an té ékwi pou enstwi nou. Paski 
i ka ankouwajé nou épi moutwé nou mannyè pou tjenbé fò kon sa nou pé 
ni èspwa.

5 Mwen ka mandé Bondyé, ki ka ankouwajé nou épi ka moutwé nou 
mannyè pou tjenbé fò, pou fè zòt ni menm katjil paski zòt ka swiv Jézi 
Kwi, 6 kon sa zòt tout ansanm épi yon sèl vwa kay bay Bondyé ki sé Papa 
Senyè nou Jézi Kwi lonnè.

7 Aksèpté yonn a lòt pou moun sa glowifyé Bondyé. Fèʼy menm kon 
Jézi ja aksèpté zòt-la. 8  Mwen vlé zòt chonjé, Jézi Kwi vini an sèvant sé 
Jwif-la pou moutwé yo kon sa Bondyé toujou ka tjenn pwonmèt li. Sa vlé 
di, Bondyé fè menm sé bagay-la i té di sé gwanpapa sé Jwif-la i té kay 
fè-a. 9 Épi sa fè sé lézòt nasyon-an glowifyé Bondyé paski i ni an chay 
konpasyon. Mi kon sa i ékwi an lévanjil-la,

“Mwen kay baʼw lonnè anpami sé lézòt nasyon-an.
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Mwen kay chanté baʼw.”
10 Épi ankò lévanjil-la di,
“Zòt sé lézòt nasyon-an widjèwté épi sé moun-an Bondyé ja chwazi-a.” 
11 Ankò lévanjil-la di,

“Bay Senyè-a lonnè, zòt tout sé lézòt nasyon-an,
anfen kité tout moun ba li lonnè.”

12  Épi Izaya di ankò an lévanjil-la,
“An désandan Jèsi kay vini.

Bondyé kay lévéʼy pou i sa kondwi sé lézòt nasyon-an,
épi yo kay mété èspwa yo an li.”

13  Bon, mwen ka pwédyé pou Bondyé, ki ka fè zòt ni èspwa, bay zòt an 
chay djèwté épi lapé paski zòt ka kwè an Jézi Kwi. Mannyè sala Bondyé 
kay sèvi Lèspwiʼy pou fè èspwa zòt pwofité pli an pli.

Wézon-an Pòl Ékwi Otan Bwav-la
14 Fwè èk sè mwen, mwen asiwé zòt bon an chay, épi zòt konnèt sa zòt 

té sipozé konnèt, épi zòt ni abilité-a pou sa vèti épi enstwi yonn a lòt. 
15 Adan an mannyè mwen té bwav an chay lè mwen ékwi sé bagay sala 
pou fè zòt chonjé-a. Sa té posib paski Bondyé té ban mwen lagwas épi 
pwivilaj-la 16 pou mwen té sa vini an sèvant Jézi Kwi pou édé sé lézòt 
nasyon-an. Mwen ka fè twavay an pwèt ka fè kon mwen ka pwéché Bon 
Nouvèl-la. Mannyè sala sé lézòt nasyon-an pé vini an sakwifis Bondyé 
kay aksèpté, yonn Lèspwi Bondyé ja mété apa bay Bondyé tousèl.

17 Kon mwen manché an Jézi Kwi-a mwen ni wézon pou mwen sa lévé 
né mwen pou lapéti twavay-la mwen ka fè bay Bondyé-a. 18  Mwen pa 
kay wèsté palé asou anyen ankò si pa sa Jézi ja sèvi mwen pou fè. Sé 
lézòt nasyon-an ka obéyi Bondyé apwézan paski yo tann pawòl-la mwen 
pwéché-a épi yo wè twavay-la mwen fè-a. 19 Épi sé Lèspwi Bondyé ki 
ban mwen pouvwa-a pou fè tout sé twavay miwak sala. Kon sa dépi 
an Jérouzalèm pou vini péyi Ilirikòm mwen ja pwéché Bon Nouvèl 
Jézi Kwi-a toupatou. 20 Mwen té toujou ni anbisyon-an pou pwéché 
Bon Nouvèl-la konsèné Jézi Kwi koté moun pʼòkò té janmen tann avan. 
Mannyè sala mwen pa kay bati asou fondasyon an lòt moun ja fè. 21 Kon i 
ékwi an lévanjil-la,

“Koté ki ni moun pyèsonn pa té janmen di yo anyen konsèné Bondyé,
yo kay wè,

épi koté ki ni moun ki pa janmen tann konsèné Bondyé,
yo kay konpwann.”

Pòl Fè Plan Pou Alé Ronm
22  Sé sa ki fè plizyè fwa mwen té vlé vini wè zòt, mé mwen té ni an 

jennman ki té ka anpéché mwen vini. 23  Mé apwézan la pa ni pyès koté 
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pou mwen twavay an sé plas sala ankò, épi kon i ja ni tèlman lanné dépi 
mwen vlé vini wè zòt-la, 24 mwen ni èspwa mwen kay sa fè sa kon mwen 
ni pou alé péyi Èspany-lan. Mwen kay vlé zòt édé mwen pou mwen sa 
kontiné voyaj mwen osi. Sa sé apwé mwen ja pasé an bon ti tan épi zòt. 
25 Mé apwézan mwen ni pou alé an vil Jérouzalèm pou mwen sa pòté 
an lavi bay sé ich Bondyé-a ki ka wèsté la-a. 26 Paski sé légliz-la ki an 
péyi Masédonnya épi Akéya-a té byen kontan pou voyé an lavi bay sé 
maléwé-a ki anpami sé ich Bondyé-a an vil Jérouzalèm-lan. 27 Yo té byen 
kontan pou fè sa, anfen yo té dwé yo sa. Paski si sé lézòt nasyon-an jwenn 
an bennédiksyon bay lèspwi yo an lanmen sé Jwif-la, ében, sé lézòt 
nasyon-an dwé sé Jwif-la an ti lavi déviwé. 28  Lè mwen fini twavay sala 
épi mwen pòté tout lajan-an nou anmasé-a ba yo, mwen kay pati alé péyi 
Èspany mé mwen kay doubout pou wè zòt asou chimen mwen. 29 Lè mwen 
vini wè zòt mwen sav mwen kay vini épi tout bèl bennédiksyon-an Jézi 
Kwi voyé bay zòt-la.

30 Fwè èk sè, mwen ka plédé épi zòt an non Jézi Kwi Senyè-a épi pou 
lapéti lanmityé-a Lèspwi Bondyé ka bay-la pou zòt sa pwédyé byen wèd 
bay Bondyé ban mwen. 31 Pwédyé pou Bondyé pwézèvé mwen anba 
lanmen sé jan Joudiya-a ki pa ka kwè an Jézi Kwi. Épi pwédyé osi kon sa 
sé ich Bondyé-a ki Jérouzalèm-lan kay aksèpté ti lavi-a mwen pòté pou 
sa édé yo-a. 32  Mannyè sala mwen kay ni an tjè kontan lé mwen vini wè 
zòt, si Bondyé vlé. Pou pasé an tan épi zòt kay afwéchi tjè mwen an chay. 
33  Mwen ka pwédyé kon sa Bondyé-a ki ka fè nou jwenn lapé-a kay épi zòt 
tout. Ensiswatil.

Pòl Voyé Bonjou Bay Légliz Ronm-lan

16  1 Mwen vlé zòt sav mannyè sésé nou Fébi ka fè bon twavay kon 
an sèvant légliz-la ki an vil Senkré-a. 2  Mwen ka mandé zòt pou 

wisivwèʼy an non Senyè-a menm kon ich Bondyé sipozé wisivwè yonn a 
lòt. Édéʼy an népòt bagay i bizwen moun édéʼy paski Fébi ja fè bon bay an 
chay moun épi ban mwen osi.

3  Di Priska épi Akwila bonjou ban mwen. Yo ka twavay bay Jézi Kwi 
menm kon mwen. 4 Yo mété lavi yo an danjé pou lapéti mwen. Mwen pa 
sa fini wimèsyé yo pou sa épi sé pa mwen tousèl mé tout sé légliz-la ki 
anpami sé nasyon-an ki pa Jwif-la ka wimèsyé yo osi.

5 Di sé ich Bondyé-a ki ka asanblé an kay yo-a bonjou osi. An bèl bonjou 
bay Épennètòs. I sé bon jan mwen-an mwen kontan an chay-la épi sé li ki 
pwèmyé moun an pawès Écha ki kwè an Jézi Kwi. 6 Di Mari bonjou ban 
mwen i ja twavay byen wèd anpami zòt.

7 Andronnikòs épi Jounyas, di yo bonjou ban mwen osi. Yo sé Jwif 
menm kon mwen ki ja alé lajòl menm kon mwen. Yo sé moun sé zapòt-la 
ka wèspèkté an chay épi yo té kwè an Jézi avan mwen menm té vini kwè.
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8  Di Anpliyatòs bonjou ban mwen. I sé bon jan mwen mwen kontan an 
chay kon nou manché an Senyè-a.

9 Di Òbannòs bonjou ban mwen. I ka twavay ansanm épi nou bay Jézi 
Kwi, épi Stakis osi jan mwen-an, diʼy bonjou ban mwen.

10 Di Apèlès bonjou ban mwen. I ja pasé an difé pou lapéti Jézi Kwi. Di 
tout fanmi Aristobòlòs bonjou ban mwen osi.

11 Épi Hèrodiyonn ki sé an Jwif menm kon mwen-an, diʼy bonjou ban 
mwen. Di tout fanmi Nasisòs ki ka kwè an Jézi Kwi bonjou ban mwen.

12  Tripenna épi Trifosa ki ka twavay bay Senyè-a, di yo bonjou ban 
mwen. Di bon jan mwen Pèsis bonjou ban mwen osi. I ja fè an chay 
twavay bay Senyè-a.

13  Mwen ka voyé bonjou bay Roufòs ki sé an mèt an twavay-la i ka fè 
bay Senyè-a. Di manmanʼy bonjou ban mwen osi, i toujou té ka twété 
mwen kon gasonʼy menm.

14 Di Asinkritòs, Flégòn, Hèmiz, Patrobas, Hémas épi tout sé lézòt fwè èk 
sè-a ki épi yo-a bonjou.

15 Filgòs épi Joulya, Nèréyòs épi séséʼy-la, Olimpas épi tout sé ich 
Bondyé-a ki épi yo-a, di yo bonjou ban mwen.

16 Di yonn a lòt bonjou adan mannyè-a fwè épi sè sipozé fè-a. Tout sé 
légliz Jézi Kwi-a voyé di zòt bonjou.

Pòl Di Sé Fwè Èk Sè Ronm-lan Sa Pou Fè
17 Mwen ka plédé épi zòt fwè èk sè pou véyé byen sé sa ki ka mété 

divizyon-an épi ki ka fèʼy difisil pou zòt maché asou bon chimen-an adan 
an mannyè ki kont sé lésisyon-an zòt ja jwenn-an. Tjenn kò zòt byen lwen 
sé moun sala. 18  Paski moun ki kon sa pa ka obéyi Senyè nou Jézi Kwi mé 
sé bouden yo tousèl yo ka obéyi épi yo ka sèvi lanng dou épi bèl pawòl 
pou kwennen sé moun-an ki pʼòkò fò an lidé yo-a. 19 Kanmenm tout moun 
ja konnèt mannyè zòt ka obéyi Senyè-a épi sé pa dé kontan mwen kontan 
bay zòt. Mé mwen kay vlé zòt ni an chay lasajès an sa ki bon épi mwen 
kay vlé zòt inosan an movèzté.

20 Épi touswit Bondyé-a ki ka fè nou jwenn lapé-a kay mété Satan anba 
pyé zòt pou zòt sa détwiʼy. Mwen ka mandé Jézi Kwi Senyè nou pou bay 
zòt lagwas.

21 Timòfi ki ka twavay bay Jézi Kwi menm kon mwen-an voyé di zòt bonjou. 
Louchòs, Jason épi Sosipatè, ki Jwif menm kon mwen voyé di zòt bonjou osi.

22  Mwen Tètiyòs, ki ka ékwi lèt sala menm kon Pòl di mwen pou ékwiʼy-
la voyé bonjou bay zòt an non Senyè-a.

23-24 Gayòs, mèt kay-la koté mwen Pòl ka wèsté-a épi koté tout manm 
légliz-la ka jwenn ansanm-lan, voyé di zòt bonjou.

Èrastòs, nonm-lan ki ni wèskonsabilité pou lajan vil-la, épi Kwatòs fwè 
nou an Senyè-a voyé di zòt bonjou osi.
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Lapwiyè Pòl Kon I Fini
25 Bon, tout lonnè sé sa Bondyé paski i ka sèvi Bon Nouvèl-la mwen ka 

pwéché konsèné Jézi Kwi-a pou fè zòt fò an lafwa zòt, 26 mé ékwiti sé 
pwòfèt-la ja annékòz lavéwité-a pou sòti dèwò pou tout moun wè, épi 
Bondyé-a ki pa ka janmen mò-a ja konmandé nou pou simen Bon Nouvèl 
sala kon sa tout nasyon kay kwè Bondyé épi obéyiʼy. 27 Bon, Bondyé-a ki 
ka sèvi lasajès an tout bagay-la, annou ba li lonnè pou lapéti sa Jézi Kwi 
ja fè-a. Ensiswatil. 
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